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statisticna centralna komisija na Dunaju izdaja sicer krajevne imenike (Orts-
repertorien), v katerih so pa slovenska imena veckrat izpudfena, dostikrat
pa popolnoma napaéno pisana. Prav potrebno bi Dbilo, kar je poudarjal neki
pisatel] v letodnjem »Dom in Svetue na str. g2 pod sestavkom »Misli o
slovenskem krajepisnem slovnikus, da bi se prej ko mogode izdal tak slovar.
Priznati treba, da so v zgoraj omenjeni Rutarjevi knjigi krajevna imena
skoraj povsod pravilno pisana.

V' zaCetku svoje knjige ima Rutar kratek sZagovore, kjer priznava,
da so Slovenci v zgodovinski dobi in sicer v Sestem stoletjiu po Kr. privreli
ob Dunavu navzgor v sedanja selif¢a. Razume se, da sem glede tega vpra-
Sanja istih misli.l) — V imenovanemu >Zagovorue (str. II1) pise Rutar, da
je Ze cesar Avgust pridruZil Kranjsko do Trojan Veneciji in Istri. Kolikor
je meni znano, je izrekel to trditev u¢enjak Mommsen (Corp. inser, lat. 1T,
na str. 489.). Po mojih mislih je Sel predale¢. Rimski pisatelji prvega in
drugega stoletja, kakor Plinius [Nat. hist, IIL, 25, 147: In ea (Pannonia)
coloniae  Aemona, Siscia ...] in Ptolemaeus [Geogr. IL, ¢. 14 (x3), § 7]
priftevajo Emono $e k DPanoniji. Najbrie v zaletku tretjeza stoletja so
Emono in njeno okolico tja do sedanje kranjskoitajerske meje priklopili
Italiji. Prvi je pristeval Emono Italiji Herodian (VIIL, c. 1, § 4), ki je
zivel v prvi polovici tretjega stoletja.)

V wvvodu opisuje Rutar lego, meje. velikost, slikovitost in znadilnost
Triaskega in Istre. V prirodoznanskem opisu nas najprej vodi po triaskem
in istrskem gorovju in vodovju, potem pa nas seznanja z ondotnim pod-
nebjem, Zivalstvom in rastlinstvom. V polititnem delu nam kaZe, kako sta
deZeli razdeljeni, kak$na je njiju ustava in uprava, ter kako se prebivalstvo
loci po spolu, po poklicu, po veri, narodnosti itd. V zadnjem odstavku
nam opisuje gmotni napredek, ozirajo¢ se na poljedelstvo, vinarstvo in sad-
jarstvo, rudninstvo, Zivinorejo, obrtnost in trgovino. Knjigo krasi tudi 17y
podob,

Brez dvoma se nudi citatelju v tej knjigi marsikaj zanimivega in po-
ucénega, Morebiti, da tu in tam kaka stvar ni tako opisana, kakor bi si
Zelel kak nezadovoljneZ Na str. 54, v. 21. naj se za besedo »Kopere do-
stavi Se »(za se)e. Na str. 112, v. 19. bi moralo namesto »181gec stati
»1719¢, kar je razvidno iz letnice v vrsti 17. Dostavim naj tudi k str. 81,
v. 24, —206., da so freisingki skofje pogostoma dobivali vino iz Istre in
triaske okolice in sicer ¢rnikaleca, prosekovea, refogko in pinjolo. (Doneski
k zgodovini Skofje Loke, str. 89, 147, 154, 185 in 186) Dr. Fr, Kos.

Deutsche Einfliisse auf die Anfinge der béhmischen Romantik,
Mit einem Anhang: Kolldr in Jena und beim Wartburgfest.
Pod tem zaglaviem je iz$la krasna knjiga, ki jo je spisal nag rojak dr. M.
Murko kot prvi zvezek vedjega dela o nemgkem vplivu na slovansko ro-
mantiko sploh O tej imenitni razpravi priobéimo obéirnejfo oceno,

)V letednjem Letopisu Mar, slov. (str. 57) pife Janez Majciger, da so bili Slo-
venei prvotni prebivalei po planinskih deZelah, — Redi moram, da je ta trditev popol-
noma neosnovana, Jeli pisatel] v svojem sestavku dokazal, da je wvas Kamica (nem,
Gams) stala Ze za Sasa rimskih cesarjev ter se tudi tako zvala? Vrzemimo, da izvirata
besedi sgamizas in scamozzas res ix slovenidine; jeli pisatel] dognal, da so Nemci ra-
bili izraz sgamizas, Italijani (1) pa scamozzac Ze pred festim stoletjem po Kr.?
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